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Chapter 7

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Meta  tolto €lSov Téooapag Ayyehoug €ot@rtag EmL TAg  Téooapag
Setelah ini aku-melihat empat malaikat berdiri di - empat

G3326 G3778  G3708 G5064 G0032 G2476 G1909 G3588  G5064

ywviag thHc  VyAg¢  kpatolvtag ToUC TtTéooapag Aavepoug TR  YRG,  iva Mh
penjuru - bumi, memegang - empat angin - bumi, supaya tidak
G1137 G3588  G1093  G2902 G3588  G5064 G0417 G3588  G1093  G2443 G3361
TIVEN Gvepog  Emil e vAg  pAte  éml ¢ BaAdoong, pAte émt mdv
bertiup angin di-atas - bumi, atau di-atas - laut, atau atas  setiap
G4154 G0417 G1909 G3588 G1093  G3383  G1909 G3588  G2281 G3383 G1909  G3956
Sevdpov.

pohon.

G1186

Kemudian dari pada itu aku melihat empat malaikat berdiri pada keempat penjuru bumi dan mereka menahan
keempat angin bumi, supaya jangan ada angin bertiup di darat, atau di laut atau di pohon-pohon.

kal  €lov d\\ov  dyyehov, avaBaivovta amd  avatoAijg  fAlou, gyovta
dan aku-melihat lain malaikat, naik dari  terbit matahari, mempunyai
G2532  G3708 G0243 G0032 G0305 G0575  G0395 G2246 G2192
obpayidba ©Oeob Lhvtog; kat  ékpatev bwvil] peyaAn Tolg TECOAPOLWV
meterai Allah  yang-hidup; dan  dia-berseru suara keras kepada- empat
G4973 G2316  G2198 G2532  G2896 G5456  G3173 G3588 G5064
ayyélolg ol €600n auTolg adikfoatl Thv  yijv  kal  Thv
malaikat  kepada-siapa diberikan kepada-mereka merusakkan - bumi dan -
G0032 G3739 G1325 G0846 G0091 G3588 G1093 G2532  G3588
Bdalacoay,

laut,

G2281

Dan aku melihat seorang malaikat lain muncul dari tempat matahari terbit. la membawa meterai Allah yang
hidup; dan ia berseru dengan suara nyaring kepada keempat malaikat yang ditugaskan untuk merusakkan bumi
dan laut,

Aeywv,  Mp adknonte ThHv  yhv, pATe thv  BdAacocav, pATE TA

berkata, Jangan rusakkan - bumi, atau - laut, atau -

G3004 G3361 G0091 G3588 G1093  G3383 G3588 G2281 G3383  G3588
6¢vdpa, axpt obpaylowpev ToUG  SoUuhoug o0 ©eod Aphv, Eml
pohon-pohon, sampai kami-memeteraikan - hamba-hamba - Allah  kita, di-atas
G1186 G0891 G4972 G3588  G1401 G3588 G2316  G1473  G1909

TOV  HETWTIWV  aUT®V.
- dahi mereka.
G3588  G3359 G0846

katanya: "Janganlah merusakkan bumi atau laut atau pohon-pohon sebelum kami memeteraikan hamba-hamba
Allah kami pada dahi mereka!"
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4 Kat  Akouoa TOV  apBpov  TOv  éodpaylopévwy, ékatdv  TecoEpdKovTa

Dan  aku-mendengar - jumlah - yang-dimeteraikan, seratus empat-puluh
G2532  G0191 G3588  GO0706 G3588  G4972 G1540 G5062
Téooapeg  XW\Adeg, E€odppaylopevol €K maong  GUARC  UldvV ‘Topani;
empat ribu, dimeteraikan dari  setiap  suku anak-anak Israel;
G5064 G5505 G4972 G1537  G3956 G5443 G5207 G2474

Dan aku mendengar jumlah mereka yang dimeteraikan itu: seratus empat puluh empat ribu yang telah
dimeteraikan dari semua suku keturunan Israel.

€K OUNG Touda, Owdeka  Y\ASeq Eodpaylopevol; €K dUNG  PouPhy,
dari suku Yehuda, dua-belas ribu dimeteraikan; dari suku Ruben,
G1537  G5443 G2448 G1427 G5505 G4972 G1537  G5443 G4502

Swbeka  yW\ddeg €k bUNg Tas, Owdeka  yAddeg
dua-belas ribu; dari suku Gad, dua-belas ribu;
G1427 G5505 G1537  G5443 G1045  G1427 G5505

Dari suku Yehuda dua belas ribu yang dimeteraikan, dari suku Ruben dua belas ribu, dari suku Gad dua belas
ribu,

€K GUNC Achp, OSwdeka  Y\Adeg €K OUNG  NedBahiy, Swdeka

X\LASEC;
dari suku Asyer, dua-belas ribu; dari suku Naftali, dua-belas ribu;
G1537  G5443 G0768 G1427 G5505 G1537  G5443 G3508 G1427 G5505

€K dUNG  Mavaoof], 6wdeka  YAASEG;
dari  suku Manasye, dua-belas ribu;
G1537  G5443 G3128 G1427 G5505
dari suku Asyer dua belas ribu, dari suku Naftali dua belas ribu, dari suku Manasye dua belas ribu,
€K GUNG  Zupewv, Swbeka  XAAdeg €K GUNG  Aeul, Swdeka  YAASeG
dari suku Simeon, dua-belas ribu; dari suku Lewi, dua-belas ribu;
G1537  G5443 G4826 G1427 G5505 G1537  G5443 G3017  G1427 G5505
€K OUNAC¢ Toocayap, OSwdeka  YAASEG
dari  suku Isakhar, dua-belas ribu;
G1537  G5443 G2466 G1427 G5505

dari suku Simeon dua belas ribu, dari suku Lewi dua belas ribu, dari suku Isakhar dua belas ribu,

€K GUNAC  ZaBoulwv, Obwdeka  YAAdeg €k SdUNiC  Twond,

Swdeka
dari suku Zebulon, dua-belas ribuy; dari suku Yusuf, dua-belas
G1537  G5443 G2194 G1427 G5505 G1537 G5443 G2501 G1427

XAddeg €k GUN G Beviaply, &wdeka  XAGdeg €odpaylopévol.
ribu; dari suku Benyamin, dua-belas ribu dimeteraikan.
G5505 G1537  G5443 G0958 G1427 G5505 G4972

dari suku Zebulon dua belas ribu, dari suku Yusuf dua belas ribu, dari suku Benyamin dua belas ribu.
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9 Metd  talta eiSoy, kat 1600, ()Xol TOAUG, OV apBpufoat
Setelah ini aku-melihat, dan lihatlah, orang-banyak besar, yang menghitung
G3326 G3778 G3708 G2532  G3708 G3793 G4183 G3739  GO0705
autov  o0&elg gduvato; €K mavtog  €6voug, kal  PUAQV, kal  Aa®@v,
itu tidak-seorangpun  dapat; dari  setiap bangsa, dan suku, dan kaum,
G0846 G3762 G1410 G1537  G3956 G1484 G2532  G5443 G2532  G2992
Kal  YAwoo®v, £0TQTEG EVWTiov to0 Bpdvou kal  Evwrilov tol
dan bahasa, berdiri di-hadapan - takhta dan  di-hadapan -

G2532  G1100 G2476 G1799 G3588  G2362 G2532  G1799 G3588

‘Apviou, TeplBePANUEVOUC  OTONAG  AeUKAG, Kal — oivikeg év Talg  Xepolv
Anak-Domba, berpakaian jubah putih, dan daun-palem di - tangan
G0721 G4016 G4749 G3022 G2532  G5404 G1722  G3588  G5495
alt®y;

mereka;

G0846

Kemudian dari pada itu aku melihat: sesungguhnya, suatu kumpulan besar orang banyak yang tidak dapat
terhitung banyaknya, dari segala bangsa dan suku dan kaum dan bahasa, berdiri di hadapan takhta dan di
hadapan Anak Domba, memakai jubah putih dan memegang daun-daun palem di tangan mereka.

10 kat  kpalouowv bwvil peydaAn, Aeyovteg, H owtnpia ™ Oe®
dan mereka-berseru suara keras, berkata, - Keselamatan kepada- Allah
G2532  G2896 G5456  G3173 G3004 G3588  G4991 G3588 G2316

AV, T® KaBnuévw  éri ™™ Bpovw, kal TR Apviw!
kita, kepada-yang duduk di-atas - takhta, dan  kepada- Anak-Dombal!
G1473  G3588 G2521 G1909 G3588  G2362 G2532  G3588 G0721

Dan dengan suara nyaring mereka berseru: "Keselamatan bagi Allah kami yang duduk di atas takhta dan bagi
Anak Domba!"

11 kal  Tavteg ol dyyehoL  eloTthkeloav  KUKAW tod Bpdvou, kal  TQV
dan  semua - malaikat  berdiri sekeliling - takhta, dan -
G2532  G3956 G3588  G0032 G2476 G2945 G3588  G2362 G2532  G3588
mpecButépwy, kal  TOV  TECOAPWVY  {WWV, kat  &meoav EVWTILOV tol
tua-tua, dan - empat makhluk-hidup, dan  tersungkur di-hadapan -
G4245 G2532 G3588  G5064 G2226 G2532  G4098 G1799 G3588
Bpovou émi T mpéowmna avut@®yv, Kal Tpooeklvnoav TQ Oe®,
takhta atas - wajah mereka, dan menyembah - Allah,
G2362 G1909 G3588  G4383 G0846 G2532  G4352 G3588  G2316

Dan semua malaikat berdiri mengelilingi takhta dan tua-tua dan keempat makhluk itu; mereka tersungkur di
hadapan takhta itu dan menyembah Allah,

12 Néyovteg, Aupnvl A ebloyla, kat A 80&q, Kat codia, «al
berkata, Amin! - berkat, dan - kemuliaan, dan - hikmat, dan
G3004 G0281 G3588  G2129 G2532 G3588 G1391 G2532 G3588  G4678 G2532

n ebyaplotia, kat TLUA, kat Svvaplg, kal A loxug,

- ucapan-syukur, dan - hormat, dan - kuasa, dan - kekuatan,
G3588  G2169 G2532 G3588  G5092 G2532 G3588 G1411 G2532 G3588  G2479

™™ Oe® AUQV, Elg Tolg ai®vag v  alwvwv! APAV.
kepada- Allah kita, sampai - selama-lamanya - selama-lamanya!  Amin.

G3588 G2316 G1473  G1519 G3588  GO165 G3588  G0165 G0281
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sambil berkata: "Amin! puji-pujian dan kemuliaan, dan hikmat dan syukur, dan hormat dan kekuasaan dan
kekuatan bagi Allah kita sampai selama-lamanya! Amin!"

13 Kal  amekpiBn €l €K TOV  TIPECPUTEPWY, AEywv  HoOL, O0toL ol
Dan  menjawab satu dari - tua-tua, berkata kepadaku, Ini -yang
G2532  GO0611 G1520 G1537 G3588  G4245 G3004 G1473 G3778 G3588
mepLBEPANUEVOL  TAC  OTOANAG TAC  Agukdg, Tiveg €ioly, Kat  1oBev
berpakaian - jubah - putih, siapa mereka-adalah, dan  dari-mana
G4016 G3588  G4749 G3588  G3022 G5101  G1510 G2532  G4159
AAGoV?
mereka-datang?

G2064

Dan seorang dari antara tua-tua itu berkata kepadaku: "Siapakah mereka yang memakai jubah putih itu dan dari
manakah mereka datang?"

14 kal  €lpnka alt®, KOpté  pou, oU oldac. kal  &lmév
dan aku-berkata kepadanya, Tuanku, aku, engkau tahu. dan dia-berkata
G2532  G2046 G0846 G2962 G1473  G4771 G1492 G2532  G3004
pot, O0tol elow ol EpYOuEVOL €K e  OAipewg TG  HeydaAng,
kepadaku, Ini adalah -yang datang dari - penderitaan - besar,
G1473 G3778 G1510 G3588  G2064 G1537 G3588  G2347 G3588  G3173
kat  &mAuvav Td¢ otoAdg aut®v, kal  éAevkavav  adtag év ™
dan mereka-mencuci - jubah mereka, dan memutihkan itu dalam -
G2532  G4150 G3588  G4749 G0846 G2532  G3021 G0846 G1722  G3588

alpatt tod  ‘Apviou.
darah - Anak-Domba.
G0129 G3588  G0721

Maka kataku kepadanya: "Tuanku, tuan mengetahuinya." Lalu ia berkata kepadaku: "Mereka ini adalah orang-
orang yang keluar dari kesusahan yang besar; dan mereka telah mencuci jubah mereka dan membuatnya putih
di dalam darah Anak Domba.

15 & o010, €low EVWTILOV to0 Opdévou TOoD Oeod, kal
Karena-itu, itu, mereka-ada di-hadapan - takhta - Allah,  dan
G1223 G3778 G1510 G1799 G3588  G2362 G3588 G2316  G2532
Aatpevouoty alt® ApEpag Kal  VUKTOG &v ™ va® adtol; kat o
mereka-melayani Dia siang dan  malam di - bait-suci  -Nya; dan  -yang
G3000 G0846  G2250 G2532  G3571 G1722 G3588  G3485 G0846 G2532  G3588
KaBrpevog &l to0 Bpdvou oKnVWoeL e’ altoug.
duduk di-atas - takhta akan-menaungi atas = mereka.
G2521 G1909 G3588  G2362 G4637 G1909  G0846

Karena itu mereka berdiri di hadapan takhta Allah dan melayani Dia siang malam di Bait Suci-Nya. Dan Ia yang
duduk di atas takhta itu akan membentangkan kemah-Nya di atas mereka.

16 o0 Tiewdoouow g&t, oudE Suwnoouowv gt,  oud¢ puh meéon  ém
Tidak mereka-akan-lapar lagi, tidak mereka-akan-haus lagi, tidak akan jatuh atas
G3756  G3983 G2089  G3761  G1372 G2089  G3761  G3361 G4098  G1909
adtoug O fALog, o06¢ Tdv kalpa;
mereka - matahari, tidak setiap panas;

G0846 G3588  G2246 G3761 G3956  G2738

Mereka tidak akan menderita lapar dan dahaga lagi, dan matahari atau panas terik tidak akan menimpa mereka
lagi.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4245.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4016.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4749.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3022.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4159.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2046.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2347.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4150.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4749.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3021.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/129.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/721.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1799.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2362.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3000.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3571.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3485.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2521.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2362.htm
https://biblehub.com/greek/4637.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3983.htm
https://biblehub.com/greek/2089.htm
https://biblehub.com/greek/3761.htm
https://biblehub.com/greek/1372.htm
https://biblehub.com/greek/2089.htm
https://biblehub.com/greek/3761.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/4098.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2246.htm
https://biblehub.com/greek/3761.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/2738.htm

17

otL 10 ‘Apviov 10 avi péoov  toD  Bpovou  ToLpavel

karena - Anak-Domba -yang di tengah - takhta akan-menggembalakan

G3754 G3588  GO0721 G3588  G0303 G3319 G3588  G2362 G4165
avtolg, Kalt  66nyAoel autoug €Tl {wig TINyag 08dtwy, Kal
mereka, dan akan-memimpin mereka kepada kehidupan mata-air air, dan
G0846 G2532  G3594 G0846 G1909 G2222 G4077 G5204 G2532
eCahelpel ) ©ed¢ mdv  6dkpuov €k OV  O0PBaAL®V  aluT®V.
akan-menghapus - Allah  setiap air-mata dari - mata mereka.
G1813 G3588 G2316  G3956  G1144 G1537 G3588 G3788 G0846

Sebab Anak Domba yang di tengah-tengah takhta itu, akan menggembalakan mereka dan akan menuntun
mereka ke mata air kehidupan. Dan Allah akan menghapus segala air mata dari mata mereka."
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